
Hoofdplaat 1.110. 

1. az - of : an du.ndarz - of : atu.ndarz ä stmkfe.~l 
zin da bï.za baiJa 

2. mä vri.nt IZ da bl urn a g~IJ gi:tn 
3. te.~äwo.raX spn;uza nimi.ar ~f me.~. ä maJina 
4. spAtn &z an ~w~.r w&rak I lastaX 1 

5. ~P da sXzp kre.~..~äza basXImald bru.ot 
6. da tirnarman e.jän splintar 1 zä viiJar 
7. da sX1par di lmktn zä hTpn af 
8. m di fabnk IZ n&ks ta zi. 
9. k~m i.r mä kïT.ntTja k~m 

10. b~.s tap Is fi:r pmtn 1 bi:r 1 am pmta: geen verkl. v.1 
11. br&IJ ~s twe.~. kilo krikn 
12. ~e mejAdar vyvn dri li.tars wm ytXadruTIJ" 
13. i draT,gda mejaiJ knzpal n~. ma tu 
14. kË zaiJ kni. gezL 
15. yastn~.vn uo.r ni fe. miE gavi:rt 
16. ~bêTm bli:a dak me.jre.dar mu ni me.gag5. zin 
17. kan Ikat ni Xad5.n uT,:>r 
18. di t~ k~mt SIT - of : d~r a.jam - of : d~ k~.mti 
19. ä kupa- of: ä sp1nakup -IJ kupanaTt- kupaj~.gar 
20. a pmta - baiJa - of : banoT.wt - ä we.~..ja - am 

padastu.l - of : pêT,raply. (kindert.) - an ~.ga -
IJ kapmla 

21. di kêT,rl dia li.t iil da Wê.lnt fêTXtn 
22. ksa ja pêTrls Xe:vn 
23. liJalant l~.t fe.l ~T.wa sXe.pm afbre.kn 
24. dij& fazle.vn alaz- of: aiJki.a- am be.ta gakre.gn 
25. ge.ma tWia bre.ija st1.a1,1: - bre:ijar - da bnatsta 
26. da stambe.lta st~ .t~ ni mii 
27. di man e.j ä le.vn lik az aiJ gru.otn 1ar 
28. ly~Ifa.r dijtz mdne.mal ni Xable.v 
29. da sXo.lk1ndarz b1meta milstar nu. da z1a gaWist 
30. kan t~g ni ku:rp.: vu.a daiJk Xariat si 
31. da btastn driiJkiJ ga:rä lLzu.t 
32. di kani X5 Wirkn wan dija pin I zaiJ ke.la 
33. ste.k IJkiar ä stuk m dim be.zam 
34. nia mata ke.~l§ uortar nimia gaspe.lt 
.35. X~x - kan a tw1 kzarn~. ju Xaro.a..pm 
36. di pi.ra dijE~ ni rzpa- wänta zit n~g ä wita net m 
37. ~a z1 waTg n~ tlä.nt 
38. ZE.tam zasta XET.ld ETlpn ~pm~.kn 
39. i zat nu.It fE .ra briiJ: 
·40. ~EZ dan ETlt fan ar mETlkwit 
41. da ma.n di m~ sä vroT.wa basXaT.rama 
42. In da sXaT.lda (hier echter meer : - da z~I.a) 

zwETmn ms Xav~ .hk 

43. I je.I fe. pr~T.ts roejat i sta.rak IS 
·44. wA.ldar m~tn dar dan êTlt fan ä.a. - E jAldar dan 

ä.ndarn êT,lt 
45. êTlp akii da le.dakä.nt ~pliXtn 
46. ü.nza mmtsl~:r êSUT vaTt az a vz.rakiJ 
47. za spriiJn umtarvaT.rsta - urn pri~ 
48. dam buT,:>mkwi.akar dr g~. dam buT.:>m inantn 
49. du tr~ .m zast aki tu 
50. ly.jn - tlre.yt foT di.asta kiar - da vruXka.rka -

du.oga m1sa - tluf - (vespers onbekend) 
.51. am bmtspra.ja - pyjarmk - - maspre.I (mest 

openspreiden ) - ytXabre.it - - -
.52. da sald~.tn dijEn ar ~:r afXasne.ji 
53. sä vu.dar E.~..tan zm.~.s j~r laiJk n~r tsXo.la l~tn gum 

54. k&.a..t am afXar~.I - van za l~:ta lGIJS twa.tar 
tlu.opm 

55. vu.la va.azn di zi.jrr ni fe.la 
56. E.ra putn bani fe. WITart 
57. do.vapu .la st~.d m dna.art 
58. Im~:rt Ist n~X ta koT.ut ~ma kastabaln ta spe.In 
59. di kE.sa di brä.IJ Xut - of : - brä.nt sXu.ana 
60. di tr~k mrta sta.art fan tpa.art' 
61. tû.n kw~.m jAidar hr ala j~rna. da krrammsa 
62. da p~.tar di za.i dad ü.zi.ara v~lm~.kt was 
63. ja zaX ma wm m~ ga pra:tni te.gä ma 
64. da zwul:>msAln zu.o gUIJ ktm1: 
65. g~ja g~IJ k~:rtn vand~.ga 

66. e.tn zu~k XaT:rn k~:s 
67. za mato.~..r IS kaput- di zit farstaT.lt 
68. te.jiat Xawe.st fando.ga - ta fe. varku.lt me.tn 

u.vn 
69. di juiJn di luopt ~p sam blu.:>ta pu.otn 
70. tar I§ am bust m di kana 
71. Ik woT.w data pust am brif bruXt 
72. kE wm wa pin a man E:rta 
73. ka mi X1n dwa.~.rak umg5. 
74. aXtar tsX~ftit span: man tpa:rt In da ni.wa kara 
75. keT.IJ koT,sn van - of : ke.~..na koTsä vän - vo.~.. 

da m1daX 
76. da zana van da ko.niiJk dijê o.~.ka sulda.t Xawe.st 
77. wetTji g1m pilabo.gam~.kar we.n: 
78. di roT.zn ËT. lGIJa doT:rns 
79. kXalu.ovar niks fä 
80. at ki.ntja waz du.ot fuT.a dä.zat - of fuT.ar 

ä.~t - kundn du.opm 
81. ~an u.ogn Ê zn u.ogn di lu.opm 
82. er d~Xtar IS n~r tbus Xag5. urn br~.m: ta trmkan 

1 an d~Xtartja - a ma.iJja I ä mä.nda - a 
mä.ntTji I 

83. dr1z ä sp~rta van di ladar 
84. wa SêTtnda di vï.nd aiJ ke.l o.pm 
85. tfulk da suXt nij ä .ndar§ as XETlt En r~dum 
86. Aldar mü.nd IZ dru.oga van dn dAst 
87. di wmg lu.:>pt kram - tis fE:r urn ald~:r - of : -

last~: 

88. ken an tramaltja gakuX fuT.r da kli.än: 
89. da geT.itabu~ dijaz du.:> Xag5. zmX- van aiJ kust 

m ta shkiJ 
90. ~a IrtTja was kart - ma twas Xu.t 
91. m da sX~T: dar Izd bmsta 
92. aiJ gu.jä sXAtar I daz IJ gu.ja m1kar I mikn I 
93. zuk man u.t akjE 
94. kwe.t ni w~r GIJk amuT X5 ZukiJ 
95. aiJ ku.la k&TJdar IS Xu.t fo.~.. tbi:r 
96. kmust ~sablu.tniJlt urn klukar tu.orn ( = te 

worden ) - of : - mejaiJk sta.rkar z~ u.om 
97. kmun Iastad e.tnakir m da sta.l brÏIJ: 
98. mam bru:r di waz muX 
99. da maT.~bu.r di m~kt n gruT.ota rü.nda 

100. re. di ka.ramaTl~ di Is.y:r 1 dAna I - sti.rtan -
of : sti.rtam dra mu me. trAX 

101. di pAt j~ di zoT.m: kAn: vAln In: tit fan: y:ra 
102. dij is par~iJis - ~Iky:r l 0 persoon, 2° werk. 
103. di k~m nujat XI manyta l~.ata 
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104. m Ito.lja doreja virspygnda beargn 
105. d.Arvja~ du.ar op do.~.;w: 

106. Im buum Ë.nza a stik fan da br.A.ga gavo.am 
107. ga mod û.ns f0lnaki kum: k0:m 
108. ijis fän l0.vä gaku.m: - me. fe. geT.lt u.ar 
109. di d0.ra - IS fam b0.kanoT.ut Xamo.kt 
110. ä gatroT,ut wyf mo k0n:u~ji · 
111. ki gos Xazu.xt mo twas . XIIJ gu: so.t 
112. dam broT.war di zreg at noX fe. ta di.r IS- um 

ta boTw: 
113. ba?IJ - ~ bakn- gi bakt- I bakt- wAldar bakJl 

- bakti - I~ ba?nda - gi ba?nda - i ba?nda -
wAldar ba?nda - wAldar EIJ gabakn 

114. bL- ~bi.a- gi bi:t- i-- wAldar bi- bi.n W.A.Jdar 
noX - ~bo.j - kEIJ gabo.jä - bu .jiza zAldar uk -
i.za gabo.ji 

115. tis kli.ana - in dä zuT fi 
116. ja kad i.r e.jars krign op da mar~t-~ 

117. dijE Xaze.i dat i 'op ma za dÏIJkJl 
118. da meT,it ·seTi dat i galik u 
119. du wo:rn vyf prizn 
120. û.ndar din E.ikambuum hgä vel E.xkals 
121. twu.tar go. XoiJ koT.kJl - tkoT,kt a 
122. to.j IZ noXrü - wantiz noX mo pas Xamo:it 
123. majanET.za moT,kn za mejan duTo.m van: Ei 
124. da buumptja zatoT mu.jlak kAn: gru.l 
125. da pastar dje Xu.ja wi 
126. da dre.tsarz dijETn û.nz o.w yz afXabrä.nt 
127. da mET la' di spre.jt ny zo. mor yt san ETJdar 

I aiJ ku I 

128. da kustar di ly:jt 1 aiJ krys - krys~ I 

129. da trim: van da krywo.gn: di bygä van d~ 
gaWIXta - of : van da zuo:rta 

130. somaX mË.nsn di snytn art · 
131. seTn am bûnt am bloTw gaslo.a.gä 
132. da so.~..s IZ dAn u.:>r 1 tiso.~..sa van tno.rwe-Tstn 

wa dan da kikar~ redar gat IIJ gawasn Ï 1 

133. da smaw lig UT:>ga 
134. mo.(X) - daz lQija gale.n dak jü. gazin e. - of ; 

- ET 1 tiz niawa gale.ji 1 

135. nipoT.rta uo.r ni.ala niwa stat 
136. dü. - ' dü.nt - gi du.t - i -- wa(l) dar du.nt - . 

gAldar - of: jAldar dü.nt - ~Aldar --' de:zt -
gi-- î-- wAldar de.It- gAldar-- zAldar 
- - de.aki,dada - atit mo de. - das:>t ·- of 
ä.zat mo de.I 

137. du.upm- n duupkhat- n duopfû.nta 
138. dusn- di dust- i dustnda- dje.i Xadusn 
139. bm:- 'bm:- gi bint- i-·- wAldar bm:- j.A.J.dar 

bmt - zAldar bm: - bmti - bunti - kEI] gabun: 
140. Locale landmaten : ä ru: - ä g~mret(br.A.Xs~ 

moT.ta)- I r. = IO x IO vut = . 3,85 x 3,85 m. 
141. Waternamen : da zi.a (voor de Westerschelde) 

- kre.kiJ (kreken): da plaskre.a..ka- to.ntTjasp.A.tTji · 
= da p.A.tn o.n da vosko.ji- da bulboT.nsa kre.ka 

· - afwateringen : da woT:targQijk - da le.~..idiiJ -
of : ·n umar i.asa le~Jdiij 

De naam van deze plaats in haar eigen dialect is du.:>fplo:ta of du.:>Xplo:ta 
De inwoner heet nu.:>fplo:tno:r 
Hun bijnaam is da krabm; zij heetenden Biervlietenaar : ne.m.Jk, de IJzendijkenaars ar'zma.ls, 

en die van Schoondijke: mu.nambl.A.sars; de inwoners van hun eigen wijk nr I heeten zij : da zwarta bê.nda­
Het aantal inwoners was op 3l-I2-30: 1.328; voornaamste gezindten: R. K. : 1.065 ; Ned. Herv. : 2IO. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn: da UT.:>gawreXt - shkploT:ta - numar e.~..I (aftar di deaki,J) 

- numar ze.vana - da (plas)kre.ka - da 'dikapAtn (iist en twiida -) - tkoT.xpatTja - m dnu.starp.A.t - dan. 
aXtarwreX- da m0lawreX. Geen locale verschillen; geen Fransch; één enkele familie spreekt Hollandsch. 
De bevolking houdt zich bijna uitsluitend met landbouw bezig en is werkzaam op een paar dozijn hofsteden. 
of in de polders; een 20 tal arbeiders werkten mee aan de Zuiderzee-werken; een I5tal jongeren werken 
te Breskens. 

Zegslieden. I. Carolus Teugeman; 57 j.; hier geh.; arbeider; heeft bijna altijd hier verbleven. V. en 
M. beiden van hier; spreekt steeds Hoofdplaatach dialect. 

2. P.C. Soulimans; 53 j.; hier geh.; los werkman; heeft steeds hier verbleven; V. van hier, M. van 
Groede; spreekt steeds Hoofdplaatsch. 

Beide zegslieden zijn R. K: 
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